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Regulamin plebiscytu na Górnym Śląsku. 
Część druga. 
Komisja Międzysojusznicza Rządząca i Plebiscytowa 
Górnego Śląska, 
na meey praw jej przyznanych przez Traktat Pokojowy 
między Mocarstwami Sojuszniczemi i Stowarzyszonemi a 
Niemcami, podpisany w Wersalu dnia 28-go czerwca 1919 r., 


w wykonaniu postanowienia Mocarstw, powziętego w 
Londynie dnia 21-go lutego 1921 r., zmieniającego postano- 
wienie Rady Ambasadorów z dnia 27-go grudnia 1920 r., 


zwożywszy artykuł 35 rozporządzenia z dnia 
30-go grudnia 1920 r., ustalającego regulamin plebiscytu 
na Górnym Śląsku, 


rozporządza: 
Głosowanie odbędzie się w sposób następujący: 


Rozdział siódmy. 


Głosowanie. 
Artykuł 53. 
Dzień głosowania. 


Głosowanie piebiscytowe na Gomm Ślasku odbędzie 
Sie na całytn obszarze Górnego Śląska i dla wszystkich zlo. 
gujących (kategorji A, B, C, D) w niedzielę, dnia 20-go 
marca 1921 r. e 

Artykuł 54. 

Szczególne ułatwienia przyjazdu na Górny Śląsk. 

a) Osoby należące do kategorji A i © — mieszkańcy 
rodowici i mieszkańcy nierodowici -— które po 1 paździer- 
niku 1920 r, zamieszkały poza obrębem Górnego Śląska, 
otrzymają na żądanie, skierowane do Komitetu Parytety- 
cznego miejscowości, w której zostały wpisane, przepustkę 
służącą im jako paszport. Przepustka ta, nie podlegająca 
wizom francuskich władz konsularnych, upoważnia do przy- 
jazdu na Górny Śląsk aż do dnia głosowania. 


Wydaleni (kategorja D) otrzymają taką samą prze- 
pustkę. 

Przepustki te służą równocześnie jako wykaz głoso- 
. wania. 


. b) Osoby kategorji B — osoby rodowite ale tu nie za- 
mieszkałe — otrzymają od Komitetu Parytetycznego miej- 
seowośri, w której zostały wpisane, skoro tylko wpis ich 
będzie ostatecznym, przepustkę służącą jako wykaz głoso- 
wania. Ow dokument służący jako paszport, nie podlega 
wizom francuskich władz konsularnych; upoważnia on do 
przyjazdu na Górny Śląsk tylko w ciągu dwunastu dni, po- 
przedzających dzień głosowania. 


*,. ©) Osoby, które potrzebują z powodu stanu zdrowia 
lub kalectwa pomocy towarzysza, otrzymać mogą dla osób, 
które im towarzyszyć mają, osobną przepustkę, nie podle- 
gającą wizom francuskich władz konsularnych. Wystawie- 
nia tego dokumentu należy zażądać u Biura Międzysoju- 
szniczego tego powiatu, w którym głosujący ma głosować. 
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E 9. Dppeln, den 5. Mórz. / 1921. 


Vorjğriften für bie Abjtimmungin Oberjcplefien. 
Bmeiter Zeit 

Die interalliierte Regierungią und Plebigzitstommijfion 
für Dberjehlefien, E 

trajt der Befugnijje, dieyihr durch den gmwijhen den 
awijdhen den alfiierten und ajjogiierten Mtidten und Deutjche 
land gejdlojjenen, am 28. Auni 1919 in Serial unter 
geichneten Wriedenavertrag /libertragen worden find, 

in Ślusjiihrung deg in London am 21. Februar 1921 
von den Machten getroffenen Bejdlujjeg, bie Ypanderung des 
Bejdlufjeż Der Botidhajtertonfetenj vom 27. Dezember 1920, 
betreffend, 

gemäh Mriifel 35 der Borjdrijten für die Mbftinnung 
in Oberjhlefien vom 30. Dezember 1920, 

ornet folgendes an: 

Das Verfahren bei der Wahlhandlung wird wie folgt 

geregelt: 
Sapitel 7. 


Die Abjiimmung, 
Hrtifel 53. 
Tag der Mbftimmung. 


Die Ubitimmung in Oberjğlefen finder am Sonntag, 
den 20. Märg 1921 für dag gange oberjchiejtjche Gchiet und 
für ale Stimmberehtigten (Kategorien A, B, C, D) ftatt. 


Nrtitel 54. 


Befondere Erleichierungen für die Ginreije in 
Cberjdlefien. 


a) Den Perjonen ber Rategorien A und C (gebürtige 
Pemwohner und niht gebürtige Bewohner), die nad dem 
1. Cftober 1920 ihren Wohnfig augerhalb Oberjclefiena ver- 
legt haben, wird ein gleichzeitig alż Baj dicnender Rajfier- 
[hein ausgeftellt, wenn fie bei dem paritätijhen Musidhuh 
des Ortes, wo fie cingetragen find, ein entjpredjendeg Gejul 
cinreichen. ©Wiejcr Pajjterjcheln, der mit dem Gichtnermerf 
Der frangófijchen Sonjularbefórden nicht verjehen gu fein 
brauði, ermdehtigt gur Ginreije in Oberjólefien bi gum Tage 
der Abftimmung. 

Den Ausgewiejenen (Kategorie D) wird ein dfnlicher 
Rajfierjhein ausgeftellt. 

Zeie Pafjierjcheine gelten gleichzeitig alg AWaflfarte. 

b) Ben Perjonen der Kategorie B (gebürtige aber niet 
anjajiige Perjonen) twird vom parttätijchen Ausjhuz deg 
©rteś, in dem fie eingetragen find, Jobald ihre Fiutragung 
endgültig ift, ein Pajfierjcheln, der auch alg Wahlfarte dient, 
auśgeftellt. Wiefes gleichącitig als Rah dienende Soriftftüd 
braucht nidt mit bem Giğtvermert der frangdjijchen Konju- 
[arbehirden verjehen gu fein; e3 ermdchtigt gur Ginreije in 
Opberjdlejien nur im Laufe der gwölf Tage, die dem Tage der 
Hpftimmung vorausgehen. 

e) Die Perjonen, deren Gefundheitzzuftand rder deren 
Gebrechlichłeit eine Begleitung Derjelben notwendiq madt, 
fëmmen für ihren Begleiter einen bejonderen PBaffierjdein, der 
nidł mit bem Gidftbermert ber frangófijchen Ronjularbehdwe 
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Artykuł 55. 
Kartki głosowania, koperty, urna. 


Głosowanie odbędzie się za pomocą kartki głosowania, 
oddanej pod kopertą. 

Koperty przeznaczone do głosowania będą wyłącznie Ło- 
starczone przez Komisję Rządzącą i zaopatrzone jej stem- 
plem. Koperty wręczone będą głosującym jedynie w sali 
głosowania staraniem Biura Głosowania. 

Kartki głosowania wydrukowane będą staraniem Ko- 
misji Rządzącej, która zaopatrzy wszystkie obwody głoso- 
varma w wystarczającą ilość kartek, a prócz tego dostarczy 
pewną ilość kartek przedstawicielom stron. 

Kartki głosowania, wydrukowane na papierze białym, 
noszą w czarnym druku jedne napis „Polska — Polen“, a 
drugie napis „Deutschland — Niemcy”. 

Biuro Głosowania ponosi odpowiedzialność za zaopa- 
irzenie obwodu głosowania w kartki głosowania i koperty. 

Każdy obwód głosowania otrzyma staraniem Komisji 
Rządzącej urnę, którą można zamknąć dwoma kłódkami. 


Artykuł 56. 
Lokal głosowania. 


Komitet Parytetyczny urządzi dla każdego obwodu 
głosowania jedną salę głosowania, wybraną wedle możności 
» pomiędzy pokoi zarządu gminnego lub szkół publicznych. 

W sali głosowania umieści się celę izolacyjną, by każdy 
głosujący mógł bez obawy przed jakąkolwiek niedyskrecją 
włożyć swą kartkę głosowania do koperty, W obwodach 
głosowania, w których liczba głosujących przekracza czte- 
rysta, należy umieścić drugą celę izolacyjną. 


Artykuł 57. 
Utworzenie biura głosowania. 


Głosowanie trwa od godziny 8. rano do godziny 8. 
więczorem. 

Biuro głosowania, utworzone stósowanie do artykułów 
16, 17 i 18 regulaminu plebiscytowego, zbiera się w sali 
głosowania przed godziną wyznaczoną na rozpoczęcie gło- 
sowania. Biuro się upewnia, że wszystko przygotowano, by 
wódz przystąpić do głosowania, oraz że wszelkie dokmenty 
potrzebne są na miejscu, a mianowicie: lista głosujących 
ı lista kontrolna, przeznaczona do zaznaczenia głosów od- 
danych, koperty 1 kartki głosowania, drukowane formularze, 
przeznaczone do sporządzenia protokółu, jakoteż regulamin 
plebiscytu (część pierwsza i druga). 

Lista głosujących danego obwodu głosowania pozostaje 
w ręku tego członka Biura, który, należąc do strony prze- 
v odniczącego spełnia funkcje sekretarza. 

Lista kontrolna zawiera tylko nazwiska głosujących i 
numer ich wpisu; pozostaje ona w ręku tego członka Biura, 
który, należąc do strony zastępcy przewodniczącego, spełnia 
iunkcje sekretarza pomocniczego. 

Protokół, zdający sprawę z różnych działań głosowania, 
będzie sporządzony przez sekretarzy w dwuch egzemplarzach. 

Punktualnie o godzinie wyznaczonej do rozpoczęcia gło- 
sowania będą drzwi sali głosowania otworzone. 

Jeżeli członkowie, z których ma się utworzyć Biuro 
Głosowania (eżłonkowie tytularni lub pomocniczy), nie są 
w tej chwili obecni w przepisanej liczbie 4, wtedy Biuro 
uzupełnia się tymezasowo jakimikolwiek osobami uprawni- 
cnymi do głosowania, znajdującymi się w sali, atoli w 
każdym razie wykluczając osoby, którym artykuł 21 regu- 
laminu nie pozwala wejść w skład Biur Głosowania, Człon- 
kowie w ten sposób wyznaczeni spełniają rzesztą urząd swój 
tylko aż do przybycia członków tytularnych lub pomocni- 
czych. 


den verfehen gu fein brongt, erhalten. Bur Erlangung biejes 
€driftftideż muh an bag Ńnteraliterte Büro deg Sreifes, 
in dem der Stimmberechtigte abfirimmen foll, ein entiprehen- 
beż Gejuch eingereicht merben. 
tifel 55. 
Stinumąecttel, Umfdläge, Mrne, 


Die Mbftimmung erfolgt mittels Srimmzettels, ber iu 
einem lmjchlage abzugeben ift. 

Die Umjólige für die Mbftimmung werden omëldlteb të 
von der NRegierungõfommijfivn gefiefert, „mit deren Stempel 
fie iibrigeng verjefen find; fie werden Durd Dag- Wahlbüro 
nur innerhalb beż Mbftimmungslofals den Gtimmberedtigten 
auśgehdndigt. 

Rie Regierungśłonunijfton vcranlagt das Druden ber 
Etimmgettel und eine auśreichenbe BWerforgung aller Wahl 
abteilungen mit denjelben; fie liefert augerbem cine gewiffe 
Anzahl bon Stimmgetteln den Vertretern der Parteien. Won 
den Stimmąetteln, die auż weigen Papier Hergeftellt find, 
tragen in fcjwarzem Drud die einen den Vermerf „Polta 
Polen”, die anbenen den Bermerf „Deutihlanb=Ittemcy". 

Dag Wahlbüro ift für die Berjorgung der Waklabtelltng 
mit Betteln und Umiólageu verantwortlid). 

Die Megierungsfommijjion mich jeder Waklabteilung 
eine Urne iubermeijen, die mit zwei Worhingejchlójjern Vere 


ińlojjen wird. 
frtifel 56. 


Abftiminungalofal. 


Der paritatijche Yusjdukg rihtet für jebe Wablabteilung 
ein Abfttimmungślofal ein, da3 nah Dtóglichfeit unter den 
Raumen ber Gemeindcierwaltung und ber óffentlijen Shu- 
len auśgutdiblen ift. 

dm Abfttmmungślofal wird eine Wablzelle eingerichtet, 
damit jeder Stimmberechtiqie, gejhigt vor jegliher Jundiz- 
tretion, ben Stimmzettel in den Mm)chlag legen fann. Für 
die ŚWaklabteilungen, in denen Die Bahl der eingetragenen 
Stimmberechtigien über 400 hinausgeht, wird eine 3meite 
Waklzelle eingerihtet. 

frtitel 57. 
Auffteflung beż MWaglbiirog. 


Wie Ubftimmung findet bon 8 Uhr vormittags bið 
8 Uhr abends ott, 

Die Mitglieder beż gemag den Artifeln 16, 17 und 18 
ber ABbfttnmungavor|dzijten aufgejteliten Waplbiiro3 treten 
vor der für ben Beginn ber Wakfpandlung beftimmten Stunde 
in bem Abjtinmungźlofal zujammen. Das Wablbliro ver 
geniert fidh, bag alleż żur Waklhandlung Erforderlihe be- 
teit ftcft und dag alle gur Abjtimmung nötigen Swiftftide 
vorliegen, und gwar: Die Stimmlifte und bie Nebenlifte gur 
Aufzeichnung der abgegebenen Stimmen, die Umjdldge und 
Bettel, die gur Abfaffung des Protofos beftimmien ormu- 
TD jomie die Borjdrijten für die Abftimmung (1. und 2. 

eil). 

Die vollftändige Lifte der Etimmberechtigten Der Wahl- 
abteilung verbleibt in ben Händen bräientocn Biiromitgliche$, 
imelcheg der Nartei des Worjigenben angehört und Die 
Funtiion deg Edriftfiihrera verfieht. 

Die Nebenlifte enthält nur bie Namen ber Gtimmbered- 
tigten unb ihre Giutragungónummer; fie verbleibt in den 
Günden besjenigen Büromitgliedes, meldcë der Partei beż 
ftellnertretender Worfigenben angehört und die Funftion des 
aweiten Sdriftfiiprer8 verfieht. 

Zog Hrotofoll, das über bie verjdhiedenen Operationen 
der Wablganblung gu berichten hat, wird in doppelter Afu3- 
fertigung von den ©brififitgrern gefiirt. 

Wimftidj zu der für den Beginn ber Waklfandlung be- 
ftimmien Beit werden die Türen be? Abftimmungalofalż ge- 
öffnet. Sollten Die ordentlihen oder ftelvertretenhen Ptit- 
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Biuro musi od chwili utworzenia urzędować bez 
przerwy aż do godziny wyznaczonej do zamknięcia głoso- 
wania, i nie może ani na chwilę składać się z mniej niż 
czterech członków. 


Artykuł 58. 
Rozpoczęcie głosowania. 


Skoro tylko Biuro Głosowania się utworzy, przewo- 
dniczący otwiera urnę, a dawszy sprawdzić członkom Biura, 
że próźną jest, zamyka ją na klucz dwoma kłódkami. Sam 
zatrzymuje klucz jednej kłódki, a klucz drugiej kłódki od- 
daje zastępcy przewodniczącego. Od tej chwili nie wolno 
pod żadnym pozorem otwierać urny aż do godziny wyzna- 
czonej do obliczenia głosów..- Przewodniczący oświadcza 
głośno; że głosowanie się rozpoczyna. 

- Nasamprzód głosują członkowie Biura. 

Biuro głosowania przystępuje potem do złożenia do 
urny kopert, zawierających kartki głosowania tych osób, 
które według artykułu 5 regulaminu mają prawo głosować 
bęz osobistego stawienia się do obwodu głosowania, na któ- 
rego liście są zapisane, 

Artykuł 59. 
Postępowanie przy głosowaniu. 

. Głosujący będzie wpuszczony do sali głosowania za 
okazanicm swego wykazu głosowania, lub dokumenta, który 
ów wykaz zastępuje. 

Głosujący stawia się przed Biurem, od którego otrzy- 
muje kopertę i dwie kartki głosowania: jedną za Polską, 
a drugą za Niemcami. Potem udaje się głosujący do celi 
izolacyjnej, gdzie wkłada kartkę głosowania przez siebie wy- 
braną do koperty, a niszczy drugą kartkę. Następnie wraca 
do Biura, któremu oddaje swój wykaz głosowania lub doku- 
ment, który ów wykaz zastępuje. 

Po sprawdzeniu przez Biuro Głosowania tożsamosc: 
głosującego oraz wpisu jego do listy głosujących, wkiada 
giosujący sam kopertę swą do urny, umieszczonej na stole. 

Oddawszy głos swój i otrzymawszy z powrotem ostem- 
plowany przez Biuro wykaz głosowania lub dokument, słu- 
żący za takowy, powinien głosujący bezzwłocznie opuścić 
salę głosowania. 

Każdy głos oddany zaznacza sekretarz na liście głosu- 
jących, a sekretarz pomocniczy na liście kontrolnej. 


Artykuł 60. 
Zamknięcie głosowania. 


O godzinie oznaczonej dla zamknięcia głosowania prze- 
wodniczący każe zamknąć drzwi sali głosowania i pyta się 
głośno, czy między obecnymi znajdują się osoby, które jeszcze 
nie głosowały. Po głosowaniu i tych osób przewodniczący 
oświadcza głośno, że głosowanie jest zamknięte. 


Wtedy należy uprzątnąć ze stołu wszystko, co nie jest 
potrzebnem do obliczenia głosów: wszystkie kartki głoso- 
wania i koperty mie zużyte, znajdujące się jeszcze w sali, 
należy zebrać i zniszczyć. 

Przewodniczący każe teraz publiczności opuścić salę. 
Jedynie cztery osoby, wybrane przez przewodniczącego, oraz 
cztery inne osoby, wybrane przez zastępcę przewodniczącego, 
mają przystęp do sali jako świadkowie przy obliczeniu 
głosów, 

Artykuł 61, 


Obliczenie głosów. 
. Obliczenie głosów odbędzie się natychmiast po zam- 
knięciu głosowania, 


Biuro głosowania stwierdza najprzód liczbę, osób, które 
głosowały, według zaznaczeń na liście głosujących i na 


glieber, bie baś Wahlbüro bilben, in Diejem lugenblid in Det 
vorgejdhriebenen Anzahl bon 4 Mitgliedern niót amwejeni 
fein, jo vervolljtandigt fü dae Wahlbüro vorläufig Sur 
irgendwelhe Ciimmberechtigte, die fih im Abftimmungslofal 
befinden, wobei aber jolhe Perjonen auśgejchlo(jen bletben, 
bie gemdg Ślrtifel 21 der Abjtimniungbor|hrijten nicht als 
Mitglicher der Wahlbüro zugelafjen werden Tonnen, Die 
auf dieje Weife beftimmten Mitglieder verjehen iibrigenż ihre 
Dunitionen lediglih bis zur Anfunft der ordentlichen oder 
ftelluertretenden Mitglieder. 

Nad Bildung des Waklbiiroś bat baślelóe bis gu ber 
Stunde, die für den Sdlug der Abftrmnung deftummt ift, 
ununterbrochen au omteren, Dag Wahlbüro darf m feinen 
Falle au3 weniger al8 vier Mitgliedern zujammengejegt Jein. 


Artifel 58. 
Beginn ber Stimmabgabe. 


Gobalb dag Wahlbüro gebildet ift, öffnet der Morjigende 
Die Urne; nahdem die Mitglieder des Wahlbüro fid) über- 
zeugt haben, bag die Urne leer ift, wird Deren Dedel mit gwei 
BVorhängejhlöfern wieder zugejdhlojjen. Der Vorfikende be- 
halt den Sdlijjel des einen Vorlegelhivjjes bei fid und 
ibergibi ben SAHlüffel deg anderen dem ftelvertiretenden Bore 
figenben. Bon biejem Mugenblid ab darf die Urne Dig gu 
ber Stunde, Die für die Feftjtelung der Stimmergebnijje vor- 
gejdrieben ift, unter feinen Umftänden geöffnet werden. 
Dann verfündet der Worfigende mit lauter Etimme, dah Die 
Wahlhandlung eröffnet ift. 

Erft ftlimmen die Mitglieder des Wahlbüro ab. Tann 
legt da? Wahlbüro diejenigen Umjdlage in die Urne hinein, 
Die Die Gtimmgettel |olcher Perjonen enthalten, welde gemak 
Artifel 5 beredtigt find, ihr Stimmrehi auszuiiben, ohne 
vor ber Waflabteilung, in beren Qifte De eingetragen find, 
perjónlij gu erjdcinen. k 

Stret 
Da3 Berfahren bet ber Stimmabgabe. 

Ter Stimmberedtiąte wird nah Worąeigen feiner Wehl- 
farte oder des Edriftjtudeż, da3 als folche gilt, in Das Ab- 
ftimmungslotal eingelafjen. Der Etimmberedhtigte erjcheint 
Dor dem Wahlbüro, von welchem er einen Ümjülag und głwel 
Etimm3ettel, namlich einen für Polen und einen für Deut|d: 
Iland, erhält. (Er begibt fich darauf in die Wahlzelle, wo er den 
von ihm gewählten Bettel in den Umidlag hineinlegt, den an- 
beren Bettel hingegen vernidjtet. Lann trirt er wieder bor Dag 
Wahlbüro, dem er feine Wahlfarte oder Dog Sift, das 
afg folche gilt, übergibt. Naddem feine Jdentität und feine 
€intragung in Die Alte ber Gtimmberedtigten bdurh bas 
Wahlbüro feftgeftelt morden ift, legt der Stimmberehtigte 
KÉ feinen Umjchlag in bie auf dem THK ftehende Urne 

inein. 

Der Gtimmóeredtigte ift verpflihtet, bag Abftimmungże 
iofal gu verlajjen, fobalb er abgeftimmt und feine von Bem 
Büro abqeftempelte ABablfarte oder das Sdriftfriid, da3 alè 
jorhe gilt, guriiderkhalten Bat. 

Rede abgegebene Stimme wird auf der Alte Der Stimm- 
beredtigten durch den Sdriftfiihrer, wie auh auf ber Neben- 
lifte aur Weftftelung ber Stimmabgabe durch dem zweiter 
Edqgrijtfitihrer vermerft. 


Artifel 60. 
dlug der Stimmabgabe. 


gu der für ben Sluk ber Stimmabgabe beltimmien 
Stunde läğt der Borfihende die Türen des MWakllofależ 
idlicken und fragt mit lauter Gtimme, 96 unter ben anwe- 
fenden Perfjonen noh foiche jeien, Die nod nidt abgeftimmt 
haben. Nahdem auch diefe Perjonen abgeftimmt Haben, ver- 
fiinbet Der Morfigende mit lauter Stimme, dah die A5ffm= 
mung beendet ift. 
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liseie kontrolnej. Przewedniczący wyjmuje potem koperty 
z urny z należytą, ostróżnością, by czynność ta odbywała 
się w porządku, i daje sprawdzić przez Biuro, że żądma 
koperta 1 żadna kartka głosowania nie pozostała w urnie. 

Biuro liczy koperty i upewnia się, "ze liczba ich równa 
się liczbie głosujących, sprawdzonej w sposób powyżej wy- 
mieniony. Kazda różnica odkryta będzie natychmiast roz- 
patrywana. Wyniki tego rozpatrywania wraz z uwagami 
Biura zapisuje się do protokułu. 


Jeden z członków bierze teraz koperty, otwiera jedną 
po drugiej, wyjmuje z koperty kartkę głosowania i podaje 
kartkę i kopertę przewodniczącemu. Przewodniczący czyta 
głośno kartkę i oddaje ją wraz z jej kopertą zastępcy prze- 
wodniczącego, który je kontroluje i porządkuje według ka- 
tegoryj następujących: Polska, Niemcy, kartki nieważne, 
kartki sporne. Dwoje skrutatorów, jeden z każdej strony, 
zaznaczają na arkuszu, przeznaczonym do obliczenia głosów, 
każdy głos oddany za Polską lub za Niemcami. 


Artykuł 62. 
Kartki nieważne. 
Są nieważne: 


1) kartki głosowania (w razie, gdyby takowe użyło), 
różniące się dość znacznie od wzoru regulaminowego, by 
pozwolić na odsłonięcie tajemnicy głosowania; 


2) kartki noszące znaki widoczne, przeznaczone na tu, 
by pozwolić na odsłonięcie tajemnicy głosowania; 


3) kartki z dodatkami; 
4) kartki puste; 
5) kartki znalezione w urnie bez koperty; 


6) kartki, pod każdym innym względem prawidłowe, 
ale znalezione w kopertach nie odpowiadających regulami- 
nowi; 


7 kartki znalezione w takich kopertach, któreby nosiły 
znaki widoczne, przeznaczone na to, by pozwolić na odsło- 
nięcie tajemuicy głosowania. 

Każda koperta powinna zawierać tylko jedną kartkę 
głosowania. Jeżeli jednakże znaleziono w kopercie kilka 
kżrtek równobrzmiących, a zresztą prawidłowych, to liczyć 
je się będzie jako jeden głos. Jeżeli te kariki są różno- 
brzmiące, to bedą wszystkie nieważne. 


Artykuł 68. 
Kartki sporne. 


Jeżeli członkowie Biura Głosowania nie mogą się po- 
godzić co do ważności jakiejkolwiek kartki głosowania, to 
przewodniczący „ogłasza ową kartkę za sporną. Przydzie- 
lenie owej kartki jest odtąd odłożone. Kartkę sporną i jej 
kopertę, podpisane na stronie odwrotnej przez członków 
Biura, należy zaopatrzyć numerem bieżącym i dołączyć do 
protokuła wraz z uwagami Biura Głosowania, celem wy- 
siania ich do Biura Międzysojuszniczego, które rozstrzyga, 


Artykuł 64. 
Zamknięcie protokułu. 


Biuro głosowania, stwierdziwszy tymczasowe wyniki 
głosowania w obwodzie, zamyka protokuł. Czterej członko- 
wie Biura podpisują oba egzemplarze protokułu. W dal- 
szym ciągu należy postępować według przepisów następu- 
jących, stósownie do tego, czy się rozchodzi o okręg głoso- 
wania, tworzący tylko jeden obwód głosowania, lub też o 
skręg głosowania, liczący kilka obwodów. 


An Biejem Alugenblid wird bon Żem Tijh aleś wegge- 
räumt, was gur weftftelung der Wehiergebnifje niht ertor- 
derli ift; ale nicht benugten Etimmgettel und Umihiáge, 
die im Qotal noh vorhanden find, werden gejammelt und 
vernidjtet. Der Borfigende veranlağt Hierauf die Raumutrg 
des Gotatz durch dag Mublifum. Nur vier bon dem Vor- 
figenden und vier von den ftefivertretenden Vorjişcnden be- 
ftimmte Perjonen haben gu- dem Abitimmungślofal Butriit 
ala Beugen der Feltftellung des Abftinmmungżergebni(|e8. 


dutifel 61. 
Sejtjtellung der Abftimmungzergebniffe. 


Die Geltjtellung der Abftimmungsergebnifje ióltegt Déi 
unmittelbar an ben ZGdtub der Stimmabgabe an. 

Dag Wahlbüro redhnet gunadjł die Babi ber Werjonem, 
bie abgeftimmt Haben, gujammen, fo wie fie fH aus Bem 
Aufzeidhnungen jowopl in der Lifte, al8 aud in der Nebenlifte 
der Etinnnberedjtigten ergibt. Der Borfigende nimmt labon 
die Umidlige auz der Urne Heraus, hierbei bie qröğte Bor- 
got anmendend, damit die Sade ordnungêmäkig vor fiğ 
qehe; bom Jop) er dag Wahlbüro fich überzeugen, bag fein 
Lunjchiag oder Bettel in ber Urne liegen geblieben ift. 

Dag Wahlbüro zählt bie Umjdhläge unb verfihert fih, 
dak deren Bahl gleld) der vorftehend feftgeftelten Yah! der 
Berjonen ift, die abgeftimmt haben. Jeder feftgeftelte llntere 
hied mird einer fofortigen Prüfung unterworfen, beren Er 
gebniffe nebft den Bemerfungen des Wablbiroś im Prototol 
zu vermerfen find. 

Gine der Mitglieder nimmt alśbann die Umidläge, 
öffnet einen nach bem andern, nimmt jedesmal den Stimme- 
zettel heraus und übergibt bem Borfigenden pertel und Um- 
jejlaq. Der Borfigende Det mit lauter Stimme den Bettel 
vor und iiberrelcht ihn nebft Umicflag bem ftelvertretenden 
Wotfikenden, der fie prüft und nad) folgenden Kategorien 
ordnet Rolen — Deutjflanb — ungültige Eitmmzettel — 
angefochtene Stimmgettel. wet Stimmengabler, einer für 
jede artet, vermerfen auf je einer Bähllifte jede für Polen 
ober für Deutjchland abgegebene Gtimme. 

Artitel 62. 
Ungültige Stimmzettel. 

Ungültig find: | 

1) Die Stimmąettel (fall8 jolche gebraut werden foll- 
ten), die bon dem votjdijtsmóagigen Mufter derart abe 
weichen, dak dag Geheimnis der Abftimmung dadurch in 
Frage gejtellt fein fonnte, 

2) Etimmągeitel mit fichtóaren Mterfmalen verfehen, die 
eine Verlegung deg Gefeimniffeg ber Abftlmmung bezweden, 

3) Stimmąettel, die trgendwelde Jujdge oder Sireicjune 
gen ofmellen, 

4) Etimmącttel ohne Alufdrud, 

5) Stimmzettel, die ohne Dmldiag in ber Urne gefunben 
werben, z 

6) €Etimmąettel, Die an und für fid den Worjdriften in 
jeder Beziehung entjprechen, aber in unworjdjriftómagigen 
Umjdligen gefunden werden, 

7) E€timnmgettel, die in Umfdjligen gefunden werden, 
welche fichtbare Dżertmale aufmeijen, dié eine Berlegung deg 
Geheimnijjes der Abftimmung Begwecden. 

Ieder Umidlag darf nur einen Bettel enthalten. Wenn 
jedoch mehrere gleichiautenbe und font vorjóriftamäkige 
Rettel in einem Umichlage gefunden werden, jo jollen fie al3 
eine Gtimme gezählt werden. Wenn dieje Bettel verjchieben 
find, fo-finb fie alle ungültig. 

Artifel 63. 
Angefochiene Stimmaettel. 

Können fih die Mitglieder des Waflbüros über bie 
Gülligfeit eines Stimmzettel nicht einigen, jo erffärt ber: 
Vorfigende Melen Stimmzettel für angefochten. Die Mnre- 
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Artykuł 65. 


Przepisy, według których należy postępować w okręgach 
głosowania, tworzących tylko jeden obwód głosowania. 


Natychmiast po podpisaniu protokułu Biuro Głosowa- 
nia przystępuje do sporządzenia dwuch paczek: pierwszą 
sdresuje się do Biura Międzysojuszniczego, a drugą adresuje 
się do przełożonego gminy. 

Pierwsza paczka zawiera: 1) jeden egzemplarz proto- 
kułu; 2) listę kontrolną głosujących; 3) sporne kartki gło- 
sowania. Dokumenty te mają służyć Biuru Międzysojuszni- 
czemu, a poźniej Komisji Rządzącej, do sprawdzenia dzia- 
dań obwodu głosowania, oraz do ustalenia ostatecznych wy- 


` ników głosowania. 


Druga paczka zawiera: 1) drugi egzemplarz protokułu; 
2) listę głosujących; 3) klucze od urny. Kartki głosowania 
niesporne i ich koperty umieszcza się przedtem w urnie, 
która się znowu zamyka. Druga paczka oraz urna prze- 
znaczone są dla zarządu gminnego. 

Skoro tylko wynik głosowania ustalony jest na cały 
okręg głosowania, powinien przewodniczący o wyniku za- 
wiadomie telegramem Komisję Rządzącą i Biuro Między- 
sojusznicze. O wysłaniu tego zawiadomienia przewodniczący 
dcnosi Bivru Międzysojuszniczemu telefonicznie. 

Wreszcie jest przewodniczący Biura Głosowania zobo- 
wiązany postarać się o to, by paczki wyżej wymienione zo- 


. stały adresatom oddane lub do nich wysłane, 


Artykuł 66. 


Przepisy, według których postępować należy w okręgach 
głosowania, podzielonych na kilka obwodów głosowania. 


Natychmiast po ustaleniu wyniku głosowania w ob- 
wodzie i po podpisaniu protokułu, Biuro przystępuje do 
sporządzenia dwuch paczek, przewidzianych w artykule po- 
przednim, oraz do napisania świadectwa wykazującego wy- 
niki głosowania, 

Bezzwiocznie potem udaje się przewodniczący Biura 
Głosowania w towarzystwie zastępcy przewodniezącego do 
biura Komitetu Parytetycznego okręgu głosowania, zabie- 
rając ze sobą obie paczki i świadectwo. Komitet Fary- 
tetyczny i jego przewodniczący są zobowiązani: 1) na pod- 
stawie świadectw o wynikach głosowania ze wszystkich ob- 
wodów zestawić wynik głosowania na cały okręg głosowa- 
nia: 2) zawiadomić o wyniku tego ziiczenia Komisję Rzy- 
dzącą, jakoteż Biuro Międzysojusznicze w sposób przewidzi- 
any w artykule poprzednim; 3) zebrać paczki, poprzednio 
opieczętowane przez Biura głosowania, i postarać się o to, 
by one doszły do rąk adresatów poszczególnych (Biura 
Międzysojuszniczego i zarządu gminnego). 


4 Artykuł 67. 
"Sprawdzenie działań przez Biuro Międzysojusznicze. 


Biuro Międzysojusznicze, skoro tylko posiada protokuły 
chwojów głosowania, sprawdza działania tych obwodów, 
rozstrzyga sprawy sporne, stanowi o spornych kartkach gio- 
sowania ustala wyniki ostateczne na każdy okręg głosowa- 
nia % zastrzeżeniem późniejszego ich zatwierdzenia przez 
Komisje Rządzącą. 

Biuro Międzysojusznicze wysyła swoje sprawozdanie 
ogólne do Komisji Rządzącej, załączając propozycje swe co 
do ważności działań dotyczących głosowania. 


Artykuł 68. 
Zatwierdzenie wyników przez Komisję Rządzącą. 


Komisja Rządząca na podstawie sprawozdań Biur Mie- 
dzysojuszniczych stanowi ostatecznie o ważności działań do- 
tyuzących głosowania i zatwierdza wyniki. 
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nung Diejeg Zettel3 ift damit aużgejegt, Der angefathtene 
Retter, und dejjen Um]dlag, auf der Rüdjeite von den Mit- 
glichern e3 Wabibiiroż untetjdjrieben, werden mit Det 
gleichen laufenden Jtummer verjehen und mit den Bemerfun= 
gen des Wablbirog dem Protołol beigefügt. Sie werden 
darauf dem SAnteraliierten Büro iberjandt, melen Die 
Enfheidunj gufteht. 
+  Prtifel 64. 


Sdliegżung deż Prototoll3. 

Jtahhbem dag Wablbiiro die vorläufigen Ergebnijje der Mb- 
ftunmung für die Wablabteilung fejtgejteit Kat, jóliegi es 
dag Protofoll, deffen Leide Eremplare bon den 4 Mitgliedern 
beg Wabibiirog gu unterjdyreiben find. E3 mb dann folgen= 
deruiagen verfahren, je nahdem e3 fih um Wablbegirfe han- 
delt, Die nur eine, oder bie mehrere Wahlabteilungen umjajjen, 

Wrtitel 65. 
Verfahren für Wablbegirte, 
bie nur eine Wahlabteilung umfafjen. 

Gobalb dag Protofol unterjhricben ift, Dereitet ba 
Wablbiiro gwei Pädhen vor; bag erfte an das Jnteraliierte 
Biiro, daż głveite an den Ottavorjteher adrejfiert. 

Das erfte Boden enthält: 1) ein Eremplar beż Pro- 
tofolfs; 2) bie Stebenlifte der Etimmberedhtigten; 3.) Die 
anqefodhtenen Stimmzettel. Ziele Edriftftiude find dagu De- 
ftimmt, bem Jnteraliierten Biiro und fodann der Negierungs- 
fommijfion die Prüfung der Arbeiten der Wahlabteilung und 
bie zecitirellung der endgültigen ABftimmungzergebnijje gu 
etmóglicjen. 

Tag gweite Pädhen enthält: 1) da zweite Eremplat 
Des Wrotofolś; 2) die Lifte ber Gtimmberedtigten, 3) bie 
edliyfel der Urne. Die nit angefodjtenen Stimmzettel und 
deren Umjchlige werden vorher jhon wieder in Die llrne ge- 
fegt, die fubann gu verjdliegen ift. Diefeg zweite Padchen 
und Die Urne find für bie Gemeindebehörde beftimmt. 

Cobald bag Grgebnis der Mbftimmung in eivem Wahl- 
bezirf feftgeftefit ift, fofl eż Der Stegierungółommijjion |omie 
dem Sdnieraliietten Büro von bem WBorfigenden żelegraphijch 
mitgeteilt werden. Da? JnteralMierte Büro benadridtigt er 
telephonijh von der erfolgten Mbjendung. 

Elieglih liegt e3 bem Borfigenben des WablDiiroś ob, 
Dafür gu jorgen, dag die obenerwihnten Baden regelmähig 
an die Adrefjaten abgejandt oder ihnen ausgekandigt werden. 

Yrtitel 66. 
Berfabren für YWablbezirte, 
die mehrere Wablabteilungen umjajjen. 

€obald bas Stimmergebnia für die Waklabteilung feft- 
geheft und dag Brotofoll unterjchrieben ift, macht da3 Zant, 
hiro ble beiden tm vorhergehenden Artifel borgejefeien 
Badchen zurecht, und verfagt eine Bejdhetnigung über dag 
Stimmergebni8. 

Ser Botfigende des Wahlbüro, von bem jtellvertreten= 
den Morfikenden Begleitet, beqibi fih mit Diejen beiden Bad 
Gen unt ber Bejheinigung gleidh darauf nach bem Büro sez 
paritotijdhen Alusfchufjeg beż MWaklbegirig. Dem paritatijchen 
Yrusjhug und Dellen Borfigendben liegt ob: 1) auf Grund der 
Bejdeinigungen über bas Ctinimergebni jeder Wahlabtei- 
lung da8 Stimmetącbni3 für den ganzen Waflbeziri gufan- 
menzujtellen; 2) die Reqierungsfommijfion jotwie da3 "Enter, 
alli:rte Büro in der im vorherigen Ślrtitel vorgejcdhrieben?n 
Weije von biejem Ergebniż zu benachrichtigen; 3) Die vorher 
von den Wahlabteilungen berfiegelten Pädhen gu lammeln 
und fie ben betreffenden Mdreffaten, nómlidh dem Snteral- 
lierten Büro und der Gemeindebehörde gu übermitteln., 

rtifel 67. 
Prüfung der WAbftimmungshandlungen durd das Jnter- 
alliierte Büro, 

Cobald dag Ynteraliierte Büro bie Brotofolle der Wahl- 
abteifungen Befommt, prüft e3 beren Nbftimmungshandlin- 
gen, enijdeidet über Die ftrittigen Fälle jowie über die ange- 


W okręgach lub obwodach głosowania, w którychoy 
się nie udało należycie ukończyć czynności głosowania, od- 
będzie się powtórne głosowanie, którego datę naznaczy Ko- 
misja Rządząca. 


Qpoie, dnia 23-go lutego 1921. 
Przedstawiciel Francji: 
Przewodniczący, 
Le Rond. 
Przedstawiciel Włoch: 
A. de Marinis. 
Przedstawiciel Wielkiej Brytanii: 
HELP Be mcy eM. 


Przepisy objaśniające 
Międzysejuczniczego biura na wiejski powiat opolski 
do Regulaminu głosowania, część II., dn. 23-go lutego 1921 r. 


Do art. 55. (o do kartek głosowania, kopert i urn, to 
ściślejsze przepisy jeszcze wydane zostaną. 

Do art. 56. Lokal głosowania, 

Parytetyczne wydziały gminne, które jeszcze nie podały 
do Biura Międzysojuszniczego propozycji co do lokali głoso- 
wania, powinne to uczynić teraz bezzwłocznie. 

Również powinne się postarać, żeby w każdym lokalu 
głosowania była cela głosowania (cela izolująca). Jeżeli 
liczba wpisanych uprawnionych do głosowania w jednym 
oddziale głosowania przewyższa liczbę 400. wtedy potrzebne 
są dwie cele głosowania. 

Wyraźnie zwraca się uwagę, że każdy oddział głosowa- 
ria ulokowany musi być w osobnym lokalu. Nie wolno 
ulokować awś.h lub więcej oddziałów głosowania w jeduym 
i tym samym lokalu. Wyrok z dn. 18-go lutego 1921 r., 
-— proiokuł nr, 74% — traci moc. Parytetyczny wydział 
g viny Tarnowa powinien więc natychmiast proponować 
drugi leta] cdpowiedni, 

Do art. 57. Ustalenie biur głosowania. 


Co do utworzenia i składu biur głosowania, to miaro- 
dajnymi są przepis) artykułów 16, 17 i 18 przepisów gło- 
sowania z dn. 20 12, 1920 r. (Journal officiel nr. 12). 
*Art;kał 57 stanowi o utworzeniu. Członkom biur głoso- 
wania nikrzuj? ae ściśle przestrzeganie tego artykułu, oni 
w dzień głosowania już o 7% godzinie z rana powinni być 
obecni w lokalu głosowania. 

Począwszy od dn. 9-go marca 1921 r. parytetyczne wy- 
działy grinne powinne sporządzić jaknajprędzej wyciąg z 
listy głosowania dia każdego oddziału głosowania, osobnie 
według kategorji A, B i C, i to w sposób następujący: 


Ogólną liezhę uprawnionych do głosowania kategorji 
A i C poczieli się dogodnie i równie na każdy oddział gto- 
sowania gminy (według położenia kwaterunków wzgl. po- 
mieszkań! 

Uprawnionych do głosowania kategorji B podzieli się 
stosunkowo do liczby oddziaiów głosowania także równie i 
to według ailabetu. Jeżeli n. p. w pewnej gminie o trzech 
wydziałach głosowania jest wpisano 157 uprawnionych do 
głosowania kategorji B, w takim razie przypadnie ich do 
pierwszego oddziału głosowania 53, do drugiego 52 a Jo 
trzeciego reszta 52 uprawnionych do głosowania. 


Uprawnieni do głosowania kategorji D przydzieleni se 


Gą do pierwszego oddziału głosowania, 

Wzciągi przeznaczone dla każdego oddziału głosowania 
powinn» zawiera w sobie wszelkie podania listy głosowania 
i muszą być podane według tego samego formularza. (Jd- 


fodhtenen Gtimmaettel und fielt bie endgültigen Ergebnifje 
der Abjtummuną für jeden Wablbegirt feft, unter Borbefait 
ihrer [pateren Bejłdtigung durh die Regierungôfommijfivu. 
Tag Ynteraliierte Büro übermittelt jlieglih der ejies 
rungółommijjiwn feinen Gejamtbericht, dem eë feine Zur, 
jdlanc begliglih ber Gultigfeit der ABbftimmunąqzhandlungen 


Attifel 68. 
Veftätigung ber Grgebnifje durch die Negierungafomuifjion. 
Auf Grund ber Berióte der Jnteraliierten Biirog cute 
ideidet Die Jtegietungdótommijfion in legter Unjtang über Die 
Get der Abftimmungzpandlungen und Bejtdtigt beten 
Srg:bmffe. 
3n deun Waklbegirten oder -Abieilungen, in denen Sie 
Ythimmungshandlungen niht ordnungómagig gu Gnde qe- 
führt werden fonnten, findet an einem von Der Regierungs- 
Es gu beftimmenden Tage ein gweiter Wahlgang 
tatr. 
Gegeben gu.Oppeln, ben 23. Februar 1921. 
Der Bertreter Frantreicha: 
Präfident, 
EDENO 
Der Bertreter Jłaliena: 
4. de Maritnig. 
Der Bertreter Grokbritanniena: 


da AE AGE POTOG I, ; 


Grlauterungivorjdyriften 
des ntetalliierten Biitoż Oppeln=Lanb 
gum bftimmungśreglement Ameiter Zeit, 
vom 23 ebruar 1921, 
(Bournal Officiel Nr. 14 vom 25. Februar 1921.) 


Bu Mrt. 55. Wegen der Stimmzettel, Umjhläge und 
Urnen find nähere Vorjriften abzuwarten. 

Bu Arti. 56. Abftinmungźlofal. 

Diejenigen paritótijchen Gemeindeauż|dhijfe, were dem 
Anteralliterten Büro die Borjdlóge für die au benugenden 
Wabllofale noh niht gemacht Haben, men dics nunmehr 
unwetziiglid) naiholen. 

Deggleichen Haben fie darüber zu wağen, dak eine Wahi- 
gelle '(Ifolier=Jtaum) für jedes Wabllofal vorhanden ift. 
uberfteigt die Angah! der eingetragenen Abftimmungsbereche 
tigten in einer Waplabteilung die Bahl 400, fo find gwei 
Waklzellen erforderlich. ` 

Ausbridlih wird darauf Hingewiejen, hop jebe Wahl- 
abteilung in einem bejonderen Raume einguridten ift. Bwei 
oder mehrere MWaklabteilungen in demjelben Raume untergu= 
bringen, ift unftatthaft. Die Cntjheidung vom 18. Februar 
1921, Protofvli Nr. 749, wird aufgehoben. Der paritótijche 
Gemeindeauśjchug Tarnau hat demnacdh fofort einen gweiten 
geeigneten Naum in Borjdhlag gu bringen. j 

Bu Art. 57, Mufftelung der Waklbiirog. 

Tiber bie Bilbung und Bujammenfegung der Waplbüros 
find die Beftimmungen ber Artifel 16, 17 und 18 der Yb- 
ftimmungsvorjdriften vom 30. 12. 1920 (Journal Officiel 
Nr. 12) mahgebend. Die Mufftelung regelt Artifel 57. Den 
Mitgliedern des Wahlbüro wird die genaue Beadhtung diejeś 
Artitels zur Pflidt gemat; fie müffen am Abftimmungstage 
vollądblig bereit3 um 7% vormittags im Wabłlofale ana 
wejfend fein. 

Bom 9. Märg 1921 ab Haben die paritätijhen Hie- 
meindeausjhüjje jcynelljtenś einen Auszug au8 der Stimm 
Dite für jede Wahlabteilung, getrennt nach Kategorie A, B 
und C, angufertigen und gwar nań folgenden Gehotë, 
punften: 

Die Gejamtgahl ber Abftimmungaberedtigten Stategorie 
A und C bwirb gleidymagig auf jebe Waklabteilung der Gee 
meinde zmwedmóapią verteilt (nah Rage ber Quartiere Bezw. 
Wohngebäude). Die Verteilung ber Abftimmungźberedtigter 


* k:nzujligt. 
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powiednią liczbę arkuszy nagłówkowych i zakładkowvch 
natychmiast telegraficzne zażądać lub, o ile jest sposobnoś:, 
odebrac naieży od Biura Międzysojuszniczego. Z powodu że 
zapasy tych formularzy są bardzo szczupłe, dlatego tylko 
koniecznie porrzebną liczbę dostarczyć się może. 


Dotychczasowe listy głosujących tymczasowe uchodzą 
po uznpełnieniu wyroków dotąd przez Biuro Międzysoju- 
cznicze wydanych począwszy od dn. 9-go marca 1921 r. za 
stanowcze listy głosujących. Oprócz tych wyciągów dla 
każdego oddziału głosowania, które powinne stanowić do- 
kładną kopję isty głosujących, parytetyczne wydziały gmin- 
ne powinne fporządzić jeszcze przeciwlistę na zwyczajnym 
papierze białym. Ta przeciwlista zawierać musi w sobie: 


Nazwisko i imię uprawnionego do głosowania oraz po- 
dahic numeru i kstegorji, pod którą wymieniony jest za- 
(pisany w liście głosujących (nie w wyciągu). 


Dla okręgów głosowania stanowiących tylko jeden od- 
driał głos.wania jaknajprędzej sporządzony musi być na 
dzien głosowania odpis całkowitej stanowczej listy głosują- 
- cych oraz także przeciwlista na białym papierze. 


Dla 14 okręgów dworskich, które będą miały osobną 
urnę giosowania (Bierdzany, Pokój G. Š., „Czarnowąsy, , Dę- 
krówka Górna, „Połwsi, Jełowa, „Kobylno, ,Krogulno-Griin- 
don, Ozimek, „Rogów, Zawada, Turawa, Żużela i ,Chrapko- 
wski zamek) również musi być sporządzony odpis stanowczej 
listy głosujących i też przeciwlista. Te okręgi dworskie gło- 
sują, o zle istnieje więcej oddziałów głosowania w tej gmi- 
nie, razcią z oddziałem głosowania najbliżej położonym te- 
mu okręgowi dworskiemu. 


"Wyrażanie zaznacza Się, że funkcje 1-go i Zen sekre- 
tarza, o których jest mowa w .art. 57, wykonywane być 
mogą ili tylho przez członków biura głosowania, 


W wypadku, gdyby aż do wigilji głosowania lub w sa- 
mym dniu głosowania pewni członkowie biur głosowania 
nie mogli się stawić, bezzwłocznie uwiadomić należy Biuro 
międzysojusznicze telegraficznie, telefonicznie lub w inny 
jakpajrychlejszy sposób oraz proponować nowych członków 
na miejsce wypadłych. 


Wyst:uxzy, jeżeli 4 członkowie biura głosowania ciągle 
są obecni, w żadnym atoli razie nie może ich być mniej, 
i to równa liczba z każdej partji. 

Do art. 58. Początek głosowania. 


Parytctyczne wydziały gminne w osobnych kopertach 
otrzymają od Biura Międzysojuszniczego kartki głosowania 
aia tych osób, które są uprawnione głosować juź w dzień 
13-go, 14-go i 15-go marca 1921 r. One będą podzielone 
na te od:i iały głoscwania, do których odnośne osoby należą. 


Do art. 50. Co do sposobu głosowania, później jeszcze 
wydane zostaną szczególne przepisy objaśniające. 


Do art. 61. Stwierdzenie wyniku głosowania. 


LiczLicy płosów po stwierdzeniu wyniku porównać 
muszą obie listy swe zliczalne. Jeżeli liczba głosów odda- 
nych za Polską lub za Niemcami nie zgadza się dokładnie, 
wtedy natychiniasż należy zbadać powtórnie a omyłką pa 
stwierdzen . sjirortować. Tylko wtedy, gdy gie: zgacza 
wszystko, ważne kartki głosowania „Polska a Niemcy* zuo- 
wu włożu!* mogą zostać do urny. 


Do ort. 62 : 63. Nieważne i zaprzeczone kartki głoso- 
wania. 


Z niswainemi i zaprzeczonemi kartkami głosowania 
obchodzić wię, należy bardzo starannie i schować je dobrze 
i bezpiecznie. One z protokułem przedłożone będą Biurawi 
Międzysoj: zniczemu, Nie trzeba o tem zapomnieć, że każda 


Der Kategorie B erfolgt im Berhaltnis gu Der Anzahl der 
Waklabteilungen ebenfaiż glethmakgig und zwar iu alphabe- 
tijcher Reihenfolge. Wenn z. B. in einer Gemeinde mit dret 
Waplabieilungen 157 Abftimmunysberedtigie der Kategorie 
B eingetragen find, jo entfalen auf Die erjte Wablabźeilung 
53, auf die zweite 52, unb auf Die Òritte ber Reft von 53 
€timmberehtigten. 

ABftimmungźberechtigte der Kategorie D find ber erjten 
Waklabtetlung zuguteilen. 

Die für jede Wablabteilung befttmmien Ausziige müfjen 
alle Angaben der Stimmlifte enthalten und find nadh) bema 
jelben Formular anzugeben. Der hierna erforderliche Bea 
barf an Titel- und Ginlagebogen ift jojort beim Jnteraliier- 
ten Büro telegraphijch anzufordern oder durd) Gelegenheit ab- 
Holen gu lajjen. Oa ber Peftand an diejen Formularen jefr 
gering ift, jo fann nur die unbedingt notwendige Anzahl ab- 
gegeben werden. 

Die biśkerigen vorläufigen Stimmliften find nah Bets 
vollftindigung der Ma bahin ergangenen Entjcheidungen des 
Dnterofltterten Miirog vom 9. März 1921 ab aib endgültige 
Stimmliften angufehen. 

Nuper den Muszigen für jede MWablabteilung, die eine 
genaue Kopie der Stimmlifte darjtellen miijjen, ut von den 
paritdtijchen Gencindeaużjchiijjen noch eine Gegeniijte auf ge- 
wófnlichem Iweigen Papier angufertigen. Dieje Gegen) te 
muk enthalten: 

Xume und Vorname beż Stimmberecdhtigten, Jomie Mn- 
gabe der Nummer und Kategorie, unter welder ber Betrej= 
fende in der Stinunlifte (niht in bem Auszuge) Wergeichnet 
ftehi. , 

Für diejenigen Wahlbezirte, die nur eine Wablabteilung 
bilden, muh cine Abjdrijt der gejamten endgültigen Stimm- 
lifte jolie auch eine Gegenlijte auf wcigem Papier für den 
Xbfiinmungstag jchnelljtenż angefertigt werden. 

Für die 14 Gutśbegirfe, für die eime bejondere Wahl- 
urne in rage fommt (Bierdzan, Carləruhe O.-5., Czar- 
nomang, Zombromto a. b. O., Halbendorf, Jellowa, tobyllno, 
Rrogullno=Griindorj, Malapane, "og, Eowade, Turawa, 
Rugella und Ehlog-trappig), muh ebenfal3 eine Abjehrift 
der endgültigen Stimmlifie und eine Gegenlifte vorhanden 
jetn. Ziele Gutśbegirte ftimmen, |ofern mehrere Wahlabtei 
lungen in Der Gemeinde vorhanden find, mit der bem Guts- 
bezirfe am naehitgelegenen XBablabteilung ab. 

Ga wird auadtiidlidj bemerft, dag die Punftionen bei 
1. und des 2. Sdtiftjiihrers, von denen im Mrtifel 57 bie 
jee ift, nur von Mitgliedern Des Waklbiiros ausgeübt 
werden darf. 

Für ben Fal, dag bis gum Vorabend der Wafl oder am 
Tage ber Wah! felbft Mitglieder der Wablbiroś verjagen 
joflten, ift bag nteraliierte Büro unverzüglich tetelraphijd), 
telephonijch oder auf jonftige (dhnelljte Weije zu benachridjii= 
gen und Gorjdlage für die ausfallenden Mitglieder zu machen. 

Dë genügt, wenn 4 Mitglieder des Wablblitoś ftändig 
zugegen find, Dog Dürfen e3 feineżjallż weniger jein und 
gwar immer bie gleiche Ungal von jedet Partei. 

Bu Artifel 58. Beginn der Stimmabgabe. 

Die paritâätijhen Gemeindeauśjhijje erhalten vom 
Ynteralliierten Büro in bejonberen Umjdlagen die Stimm- 
ettel für diejenigen PBerjonen, welche berufen find, am 13., 
14. und 15. Märg 1921 abgujtummen. Dieje werden auf die 
betreffenden Wahlabteilungen verteilt, gu denen die inte- 
zejjierten Perjonen gehören. 

Ru Artitel 59, betreffend bag Verfahren bei ber Stimm- 
abgabe, ergehen fpater noch befondere Erlitterungóvorjdhrijten. 

Bu Mri. 61. weftjtellung des Stimmergebnijjes. 

Bie Etimmgdbler miifjen nach der Teftjtellung des Cr- 
qebnijjeż ihre beiden Bäplliften vergleihen. Stimmt die Mn- 
zahr ber für Polen bezw. Deutjhlanb abgegebenen niót ge- 
nau überein, fo ift unverziglih eine Nadprijung vorgu- 
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pojedyncza z tych zaprzeczonych wzgl. nieważnych kariek 
głosowania oraz także i koperty, w których zawarte Late, 
poupisane tyć muszą przez czterech członków biura głoso- 
wama — od każdej partji przez dwóch —. Wszelkie zaprze- 
izune kartk. głosowania oraz ich koperty zapakowane Deia 
w jednej wielkiej kopercie. — 


W ten sam sposób obchodzić się należy z nieważnemi 
kartkami głosowania. 


Do art. 65 i 66. Postępowanie dla okręgów głosowania. 


Frzewodniczący parytetycznych wydziałów gminnych 
io samem stwierdzeniu wyniku głosowania telegraficznie 
mcldować powinni resultat w pojedynczym wypadku Ko 
rien Miedzysojuszniczej i również Biurowi Międzysojuszni- 
czemu. Zatem dwa telegramy odesłać należy. Mimo iego 
po odesłaniu teiegramów udać się powinni*natychmiast do 
pajbliższego teleionu (połączenia prywatnego lub agentury 
rocztowe;), żeby jeszcze telefonicznie uwiadomić Biuro Mis- 
czysojusznieze o wyniku głosowania i raportować o odesła- 
niu telegramów. Telefoniczne zawołanie poczynić trzel:a 
do Urzęda poczlowego w Opolu pod nr. 27 lub 725. 

Opoie. dnia 7-go marca 1921 r. 

Międzysejuszniczc Biuro na wiejski powiat opolski. 
Wskazówki 
<lotycze kontroli nadjeżdżających do terenu plebiscytowego 
z pozagranicy uprawnionych do głosowania. 

W użasie, w którym pozagraniczni uprawnieni do gło- 
sowania nądjeżdżać będą do obszaru górnośląskiegó, aby brae 
udziat w głośowaniu, kontrola na przejsciach pogramcznych 
(dworcach, droxach lądowych i wodnych) utrzymywana bę- 
dzie pod tyri samymi warunkami, które ustalone są roz- 
porząizeniem z on, 17-go maja 1920 r. dotyczącem spraw 
paszportowych. 

Uprawu:cui do głosowania, używający kartki głosowa- 
nia uchouzącej za paszport tylko wtedy na Górny Śląsk 
wpuszczeni zostaną, jeżeli używać będą dróg, przy których 
się znajdują urzędy kontroli (a więc wszelkie w rozporzą- 
dzeniu z dn. i7 go maja 1920 r. wymienione koleje żelazne 
i drogi lądowe oraz wodna droga Odry). 

Osoby na pograniczu zamieszkujące również sią wpusz- 
czać będzie do Górnego Śląska tylko przy tych urzędach 
kontroli. 

Drogi dostępowe oraz odnośne urzędy kontroli po- 
granıcznej są następujące: 

Dostępowe drogi przy torach kolej żelaznych: 
Urzędy kontroli pograni- 


Oznaczenie torów kolejo- | 
cznej przy dworcach: 


wych: 


1. Kępno-Kluczborek Kostów. 

2. Wieluń-Olesno Zawisna. 

8. Częstochowa-Lublinie: Herby. 

4. Sosnowice-Katowice Katowice. 

5. Schakowa-Myslowice Mysłowice. 

6, Oświęcim-Mysłowice | Bieruń Nowy. 

7. Dziedzice-Kaltowice Goczałkowice Kąpiel. 

8. Bogumin-Racibórz Chałupki. 

9. Niemiecki Krawarz- Krzanowice, 
Racibórz 

10. Opawa-Baborów Piltsch. 

11. Karniów-Głubczyce Mokra. 

12, Nisa-Kandrzin Racławice. 

13. Prudnik-Gogolin | Krobusz. 

14. Nisa-Opole Komprachcice. 

15. Wrocław-Brzeg-Opole Opole, 

16. Wrocław-Popielów- Popielów. 
Opole 

17. Namysłów-Jełowa | Dammer. 

18. Namysłów-Kluczborek | Noldau. 


nehmen, und der Brrium nach Teftftellung gu berichtijen. 
Erft dann, wenn Übereinftimmung erzielt ift, dürfen die gül- 
tigen Stinmmgettel „Polen“ und „Deutjchland wieder in Die 
Urne gurüdgelegt werden. 

du Art. 62 und 63. Ungültige unb angefochtene Stimm- 
ettel. 

Ungültige und angefodtene Stimmzettel find mit groget 
Sorgfalt gu behandeln und gut und fidjer gu verwahren. Sie 
find mit dem Wrotofofl bem Jnteraliierten Büro vurgulegen. 
(Ga darf niht verjefjen tverden, dag jeder elngelne diejer ane 
gejochtenen bezw. ungültigen Stimmzettel jowie auch Die 
Umfdläge, in denen fie enthalten waren, burd vier Dtitgjie= 
Der deca Mablbiiros — von jeder Partei 2 —synteridriftlid 
au voligiehen find. Sdmtliche angefodtenen Stlunmzettel und 
beren Umidloge find in einem gropen Umichlag gu verpaden. 
— Xn Der gletchen Weije ijt mit den ungiltigen Stinmąet= 
teln gu verfahren. 

Bu Art. 65 und 66. Verfahren für die Wabibegirfe. 

Die Vorfigenden der paritadtjhen Gemeindeausjhüffe 
müfjen |ofort nah Weftftellung des Stimmergebnijfes das 
Hejulat im eingelnen yalfe der Bnteraliierten $onunijfton 
und auch dem AJnteralliierten Büro telegraphijch melden. (Gë 
find aljo gwei Telegramme abzujenden. Mugerden Haben fie 
fich nah Abfendung der Telegramme fofort an den nädften 
wernjprecher (Priwatanjchiug oder Pojtagentur) gu begeben, 
um dem »jnteraffiierten Büro das Gtimmergebnis nod) tele- 
jonijcdj mitzuteilen und über Die erfolgte Aldjenpung ber Zele- 
grannme Meldung gu erftatten. Dex telefonijche Anruf hat an 
bas Reftamt Oppeln unter Nr 21 oder 725 gu erfolgen. 

Oppeln (Opole), den 7. Märg 1921. 

antieralfiierteg Büro für den Landrei Oppeln. 


Amvoeifung 
bcirejfend die Kontrolle ber bon auślndrta in das 

Abitimmungźgebiet einteijenden Stimnibetechtigien. 

An ber Periode, mwabrenb welder Die auswärtigen 
€tinimberedtigten in Das oberjdlejijhe Gcbiet einzeijen. 
werden, um an Der Bolfsobftunmung teilzunehmen, wird Die 
Kontrole an den Grengiberwadjungsftelfen (Bahnhöfen, 
Randftragen und Wajjerftragen) unter denjenigen Bedinqun= 
gen neiter gewährleiftet werden, die burg die Verordnung 
bom 17. Mai 1920 betreffend das Pakwejen feftgejcht find. 

Diejenigen Etimmberedhtigten, Die fidh der al Paffier= 
ihein geltenden Wahlfarte bedienen, werden nur dann in 
Obejchlefien cingelafjen, wenn fie bie Bugangõwege benugen, 
an denen fih die Mberwahungśltellen befinden (D. H. alle in 
der Verordnung vom 17. Mai 1920 aujgezińlten Giferbahnen. 
und Qandftrapen, jowie der Wafjerweg der Oder). 

Auch die im Grenggebiete wobnenden Perjonen werden 
nur an telen Uberwadhungźftellen in Obetjdlefien eingelajjen, 

Die żugangówege und bie entfprechenden Grengiibet= 
wachunąśftellen werden nachjtegenb aufgezählt: 

Zugang3jtellen an Eijenbahnftraken. 
Bezeichnung der Cijenbayn- Grengiberwafunąsjtelfen 
frreden an den Bahnhöfen 


1. Rempen=Kreuzburg Coftau 

2. Wielun=Jtojeiberą Babwiśna 

3. Czejftodjoma:tublimiB Herby 

4. Eośnolwice=ktattowig RQattowig 

5. GShafoma-Myslowig Myslowig 

6. Obmwiecim-Myslomig Neu Berun 

7. Dgiebig=fattowig Bad Goczallowi 
8. Oderbetg-ftatiDur Annaberg 

9. Deutjch Krawatn-Jtatibor | Kranowig 

10. Troppau-Bauerwig Filth 

11. Sdgerndorj=Leobihit3 Moder 

12. Neiffe-Randrzin Deutch Rafjelwig 
13. Neuftadt-Gəqolin Q&robujh 

14. Yteijje-Oppein Eompradt|-hiig 
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Dostępy na drogach lądowych: 


15. Breślau-BricgeOppeln Oppeln 
16. Breślau-Poppelau-Oppeln | Roppelau 
17. Nam3lau-Zellvma Dammer 
18. Ramślau-$reuz0urg Stolbau. 


Bugangzjtellen auf Landfitagen. 
Beżeihnung ber Landftragen Grenzitberwadungóftellen. 


Oznaczenie dróg lądowych. | -Urzędy kontroli pograni- 

cznej: 
1. Opatów-Siemianice- Kostów. 
Byczyn 

2. Prachka-Gorzów Zawisna. 

3. Częstochowa-Herby- Herby Śląskie. 
Lubliniec 

4. Koziegłowy-Gniazdów- Boichnik. 
Boichnik 

5. Niezdara-Stary Chech- Bizia. 
łów 

+ 6. Będzin-Czeladż-Baingów | Baingów. 

7. Sosnowice-Szopienice Szopienice. 

8. Modrzejew-Mysłowice Mysłowice, 

9. Jaworzno-Brzezinka Brzezinka. 
10. Chełmek-Bieruń Nowy Bieruń Nowy. 
Jl. Oświęcim-Zabrzeg Bieruń Nowy. 
12, Bielice-Dziedzice- Goczałkowice. 
_ _ Pszczyna 
18. Bogumin-Rucibórz Zabelków. 

14. Niem. Krawarz-Kuchcl- | Krzanowice, 
na-Racibórz 

15. Opawa-Piltsch-Kaczer Piltsch. 

16. Karniów-Głubczyce Piotrowice. 

17, Prudnik-Głogłówek Lasowice. 

18. Prudnik-Biała-Kujawy Krobusz. 

19. Fryląd-Łącznik Łącznik, 

20. Schurgast-Wrzoski- Wrzoski. 
Opole 

21. Schurgast-Żelazno- Żelazno. 
Opole - 

22. Brzeg-Popielów Stary Kabachy. 

23. Namysłów-Pokój Krogulno. 

21. Namysłów-Wołczyn Noldów. 


de 


Opatow-Siemanice- 


Coftau 


Dostepy na drogach wodnych: 
Urzędy kontroli: 
Śluza w Zawadzie, prawy 
brzeg. 


Ocznaczenie drogi wodnej: 
Odra 


Kontrı fa nprawnionych do głosowania. 
A. Ogólne przepisy. 

Począwszy od dn. 8-go marca zgłoszą się uprawnieni do 
głosowania nie zamieszkujący na Górnym Śląsku ze swą 
kartką głosowania jako paszport służącą w urzędach kontroli 
na dworcach pogianicznych i drogach dostępowych wyniie- 
nionych powyżej. 

Tyiko w tych urzędach kontroli na dworcach pogra- 
„nicznych i drogach dostępowych ostemplowane zostaną ich 

kartki głosowania; a tylko tam otrzymają kartę żywnościo- 
wą na czas pobytu na Górnym Śląsku. 


B. Kontrolana dworcach pogranicznych, 


Począwszy od dn. 8-go marca wszelkie pociągi ua- 
djeżdżające kontrolowane będą na dworcach pogranicznych 
w sposób następujący: 


Wszyscy podróżni, oprócz chorych i kaleków, któryin 
tozwoli sie w pociągu pozostać, muszą się wysiąść nu dworcu 
pogranicznym. 

Podróżni zaprowadzeni zostaną ze swymi pakunkami 
podręcznyini do urzędów kontroli; kontrola odbędzie się w 
spsób następujący: z 

Aby zapobiedz wprowadzaniu broni i amunicji, pa- 
kunki starannie zbadane zostaną przez urzędników cłowych 
i urzędnikćw kontroli dworcowej. 

W wypadkach podejrzanych zbada się i osobę samą. 
Zwraca gie uwagę, że pod żadnym względem nie wolno upra- 


Bitjhen 
2. frafchfa=Qanbaberg Bamina 
3. Eeftodhowa:Herbh= Br. Herby 
Rublinig , 
4. Mogieglowy:Gniu3żdDotw= Boidnit 
Boidnit f 
5. Niegdara-Mit Chelan Bizia 
6. Benbzin=Czeladze Baingoln 
Baingow 
7. Sognowice-Ehopp:nig Sdoppinig 
8. Modrzejow- Myślowi$ Myslowig 
9. nJamerzno=Birfental Burfental 
10. Ghelmef-teu Berun Neu Berun 
11. Oświecim=gabrzeg Neu Berun 
12. Bielik-Dziedik-Pleh Goczalfowig 
13. Oderberg-Ratt9or Babelfau 
14. Deutjfj Sramarn=(uchel: | Kranowig 
na-Statibot 
15. Zroppau-Piltjh=Gather | Vitið 
16. Sagerndorj=Teobjhig Betermig 
17. Iteujtabt-Oberglogau Ragwig 
18. Neuftadt-Rülz-Rujau Rrobujdh 
19. driedlandt=Łonichnif Mod? 
20. Gdhragt-iresfe-: ppeln | Wreśle 
21. Gdurgajt Zelaśno<Oppeln | Belażno 
22. Brieg-Qll- Boppelau Kabacher 
28. Stamślau:GarBruhe Srogullno 
24. JtamśólaueStonjtadt Noldan. 


Żugangóftellen auf Wajfjerjtraken. 
Bezeichnung ber Walferjtrahe Mberwadhungśftellen 
Oder Sowader Edleu|e, 
rechtes Ufer. 
Kontrolle der Stimmberechiigten. 
A. Allgemeine Befłimmungen. 

Bom 8. Märg ab melden fih die in Oberjcdhlefien nidt 
anjójfigen Ctimnberedtigten mit ihrer als Majjierjchein 
dienenden Wablfarte an den Mberwadungzitellen ber Grenze 
bafnhófe und der Hugangswege, die vorftehend aufgezählt find. 

Nur an diejen Mberwadhungśjtellen der Grengbahnhöfe 
und der ugangźwege werden ihre Waklfarten abgeftempelt; 
unb lediglich Dort erhalten fie Die Kebenśmittelfarte für bie 
Beit ihres Aufenthalts in Oberjdlefien. 

B. Kontrolle anden Grengbakhnfófen. 

Bom 8. Märg ab werden fämtlihe in Oberfhlejten ein- 
fahrenden Rüge an den Grengbahnhójen unter nadhftehenoen 
Bedingungen fontrolfiert: 

Xie Neijenben, mit Ausnahme der Kranten und Ge- 
bredlihen, denen erlaubt wird, im Buge gu verbleiben, miifjen 
im Grengbahnhof ausfteigen. 

Die mii ihrem Handgepid verjehjenen Neijenden werden 
nah den Mnterjuhungzftellen geleitet, bie Unterjuhung er- 
folgt unter Den nachftehend fejtgejegten Bedingungen. 

Um der Cinführung von Waffen und Munition voru- 
beugen, wird bas Gepä von Zolbeamten und Beamten der 
Bakukhojstontrolfe |orgfdltig durdjucht. 

Sn verdbadtigen Fallen findet eine Durhluhuną Der 
Perjon Datt, 

68 wird in Erinnerung gebracdt, dag die Stinmberedtige 
ten unter feinen Mmftanben folgende Geqenftanbe mitfiihren 
Dürfen: $ 


Ee eem 


wnionym do giorowania zabierać ze sobą następujących 
przedmictew: 

Broń (raxoiwery, pistolety, noże ze szponą lub z gło- 

wnią stojącą itd.), 

broń zaczepnu (t. zw. „Totschliger", kastety, pałki że- 

lazne lub gumowe, różne pałki itd.), 

amunicj'. 

napoje alkoholiczne; 

Broń. amunicja i napoje alkoboliczne (oprócz wina i 
piwa) skonfiskowane zostaną. 

Okazanie karty głosowania służącej jako paszport. 

Po wykonaniu rewizji pakunków podróżni powinni oka- 
uać urzędnikom kontrolującym swą kartę głosowania shi- 
żącą jako parzput; którąto się ostempluje i podróżnem 
odda z powrotem po uprzednim stwierdzeniu, że podróżny 
jest identyczny z osobą na fotografji. 

Karty żywnościowe: 

Okazywszy swą osterapiowaną kartkę głosowania sin: 
żącą jazo peszjrt każdy uprawniony do głosowania otrzyma 
kartę żywnościową. 

Odjazd od dworca ezyli dalszy ciąg podróży: 

Osoby podróżujące pociągiem osobnym lub zwyczajnym. 
których biet brzmi na stację pograniczną, w której się o'l- 
tywa koatro'a, vo wykonanej kontroli są wolne. Inni zaś 
podróżni muszą swą podróż w sposób następujący dalej pro- 
wadzić: 

Uprawnieni do głosowania, podróżujący pociągiem 
osobnym, powinni dalej używać tego pociągu, w którym 
nadjechali, ¿2 do dworca wyznaczonego na bilecie jako cel 
podróży iub jaho stacja do przesiadania się. 

Osoby podróżujące pociągiem zwyczajnym podróżują 
dalej w tym eaiaym pociągu, z którego co dopiero wysiedli, 
lub w jakrmkolwiekbądź pociągu dowolnym. 

Rewido*:anie pociągów: 

Podczas gdy podróżni rewidowani i kontrolowani zv- 
staną w lokalach urządzonych na ten cel, trupy rewidujące 
przeszukają pociągi, z których podróżni wysiedli się; zrewi- 
dują też oni csohy pozostałe w pociągu z powodu choroby 
lub skaleczałości i wykonają kontrole, przeszukiwania i 
ostempiowania przewidziane w powyższych wskazówka l. 


Kontrola w urzędach kontroli pogranicznej na drogach łą- 
ałowych: 

Osoby mające brać udział w głosowaniu wprowadzić się 
mogą drogą lądową na Górny Śląsk od dn, 8-go marca aż 
de dnia giosywania włącznie (20-go marca). 

Zglesić się inuszą w urzędach kontroli pogranicznej 
gdzie się muszą poddać tym samym kontrolom i formal- 
nosciom, jak: gdyby byli nadjechali koleją żelazną (ostem- 
piowanie kartki glosowania służącej jako paszport, przydzie- 
lenie karty żywnościowej i w danym razie przeszukanie oe: 
by samej). 

Prefekt, dyrcktor departamentu spraw wewnętrznych. 
Anjubault. 
Dyrektor departamentu wojskowego. 
Caput. 


Kontroler powiatowy jeszcze raz zwraca uwagę, że po- 
chody 1 manifestacje wszelkiego rodzaju na drogach publi- 
cznych, na placach itp. bez poprzedniego pozwoleństwa kon- 
trolera powiatowego są zakazane (porówn. „Journal offi- 
ciel“ nr. 4 z dn, 12-go czerwca 1920 r. i Nr. 11 z dn. 31-go 
grudnia 1920 v. Orędownik sztuk 26 — z roku 1920 i 
sztuk 1 z. b. roku). 

Amiowi, żandarmowie i sołtysi powinni pozynić wszel- 
kie im do dyspozycji stojące zarządzenia, żeby przestrzegano 
H i Ś . D = . ` 

tego zakazu, Dalej też powinni poczynić wszelkie kroki, 


Waffen (Itebolver Piftolen, Zieler mit Awinge ober 

mit feftftehender Klinge ujw.) 

Angriffawajfen (Totjhldger, Sdlagringe, Gijen= ober 

Gummitnitppel, berjhiedene Knüppe! ujw.) 

Munition. 

Gciftige Getrónte. e | 

Waffen, Munition und geifttge Getranie Bein und 
Bier ausgenommen) werden Tonfisziert. 

Borzcigen ber als Fajfierfhein dienenden Wahlfarte. 

Nahdem die Durfjudung des Gepid3 beendet ift, haben 
bie Steljenben den Kontrolbeanmten ihre alż Pajfterihein 
dienenbe Wahlfarte vorgugeigen; diefe wird abgeftempelt und 
dem Reijenben zuridgegeben, nachbem feftgeftellt morden ift, 
dba der Seijendbe und bie auf dem Liğtbilde bargeftellte 
Perjon identijdh find. 

Lebengmittelfarten, 

Nah VBorzeigen der abgeftempelten als Pajfierjchetn 
dienenden ABablfarte wird jebem ©timmberedtigten eine 
Rebensmittelfarte auśgeftellt. 

Abfahrt vom Babnkof oder Fortfezung Der Neije. 

Diejenigen mit Gonderzug oder mit fahrpianmäkigem 
Buge reijenden Perjonen, deren Yahrfarte auf bie Grengftation 
lautet, in welder Sie Kontrole ftattfinbet, fnd nah erfolgter 


. Rontrolle frei, 


Die anderen Stetjenden müfjen in fofgender Weife ihre 
Reije fortjegen. 

Die mit Eondetzug reifenden Stunmóeredtizten mijjen 
den ©onderżug. mit welem fie angetommnen find, bi3 gu 
bem Bahnhof weiter benugen, der auf ihrer dabrfarte alg 
Cnbftation oder als Umfteigeftation bezeihnet 1t. 

Die mit fahrplanmäkigem Buge retjenben Perfonen fegen 
ihre Reile mit dem Zuge, au3 dem fte eben aużgefttegen find, 
oder mit irgend einem anderen beliebigen Ruge fort. 
Durdiuhung der Rüge. 

Während die Reijenden in ben gu Aiden Droed einge- 
richteten Räumlidfeiten untergebraht unb fontrolliert mer- 
ben, werden Unterjuhungstrupps die Büge, aus melden Die 
Reifenden ausgeftiegen find, Durhfuden; fie Gaben bie im 
Ruge wegen Krantheit oder Gebrechlichieit verbliebenen Per- 
jonen gu revibieren und die in vorftehender Xumeijung Vor- 
gejchenen nterfuhungen, Durdfudungen und Abftempelun= 
gent vorzunehmen. 

RKoniiolle an den Grenziiberwahunąsjiellen der Sanbfttagen. 

Merjonen, die an der Abftimmung teilnehmen follen, 
dürfen bom 8. Märg Ma gum Tage ber Ubftimmuną ein- 
jóliegii (20. März) auf bem Landwege in Oberjdlefien 
einreifen. 

Cie haben fth an den Grenaüberwmahungsftefen gu 
melden, tov fie denjelben Unterjucjungen unt Formalitäten 
unterworfen werden, al8 wenn fie mit der Gijenbafn gugereift 
wären (Abftempelung der al8 Vaffieriheine dienenden Wahl- 
farten, Mugabe der Qebensmittelfarten und eventuel Burm- 
fudhungen der Perjon).. 

Der Brafeft 
Direltor des Departementa beż Jnnetn. 
Anjubault. 
Der Diretor beż Militardepartemenig. 
Caput. 


Der Kreisfonirolleur erinnert nodjmalś baran, bag m- 
aüge und Manefeftationen jeder Nrt ohne borherine Genehmi- 
gung des Mreisfontrofferg auf öffentlihen Etrahen, Wiagen 
pp. verboten finb. Siege Journal officiel Nr. 4 bom 12. 
Juni 1920 und Nr. 11 vom 31. Dezember 1920 und Kreiz- 
blatt Etiid 26 und Nr. 1 bon 1921.) 

Die Herren Mmt3vorfteher, Landjäger und Semeinoehor= 
ftchen mitjjen ale ihnen gu Gebote ftefenden Magnapmen 
treffen, Damit biejeg Verbot befolgt wird. Gie mitjjen ferner 
alleg veranlajjen, dag den zur Abftimmung antommenben 
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żeby emigrantom przyjeżdżającym do głosowania, których 
p.erwsze trunsnorty zapowiedziane są na dzień 8-go marca, 
redano do wiz.ćumości rozporządzenie Międzysojuszniczej K o- 
misji Rządzącej i Plebiseytowej dotyczące manifestacji Di 
blicznych z dn. Cen czerwca 1920 r. 

Drzell”a „aniu tego rozkazu surowo trzeba zapobiedz a 
olpowiedziainych przywódców natychmiast aresztować i 
stawie przed Bad Specjalny. 

Opole. dnia Ben marca 1921 r. 


Kontroler powiatowy. 
Charpenet. 


Rozporządzenie 
dotyczące środków, mających na celu zapewnienie porządku 
publicznego w czasokresie plebiscytu. 


_ Komisja Międzysojusznicza Rządząca i Plebiscytowa 

Górnego Slaska, 

zważywszy artykuł 88 (aneks, paragraf 3) Traktatu 
pokojowego między Mocarstwami Sprzymierzonemi i Stowar- 
zyszonemi a Niemcami, podpisanego w Wersalu dnia 28-70 
czerwca 1919 r., którego dosłowne brzmienie opiewa, że Ko- 
misja sama konipetentną jest do określenia swej władzy, 
że poczynić ma wszelkie kroki ku zabezpieczeniu swoborly 
i szczerości głosowania i że posiada zupełną władze rozstr:y- 
gnięcia wszystkich kwestyj wyłaniających się wykonaniu 
przepisów wymienionego Traktatu; 

zważywszy Przepisy o objęciu urzędowania przez Kv- 
misje Międzysojusznicze, (Zasady ogólne, artykuł A, para- 
graf 2), podpisane w Paryżu 9-go stycznia 1920 r., opiewa- 
jące, że Komisji przysluguje prawo zawieszenia ustaw i roz- 
porządzen, któreby się sprzeciwiały zupełnej równości narc- 
dowości polskiej i niemięgkiej, oraz języków polskiego i 
niemieckiego. jakoteż słusznemu funkcjonalnowaniu plebis- 
cytu; 

zważ' wszy swoje rozporządzenia z dnia 7-go czetwca 
i 22-go grudni+ 1920 r. o manifestacjach publicznych, 

zważywszy swoje rozporządzenie z dnia 7-go czę*wca 
1720 r. o wydawnictwach perjodycznych i nieperjodycznych, 

zważywszy rozporządzenie swoje z dnia 8-go stycznia 
1921 r., dotyczące władzy policyjnej Dyrektora Departa- 

> yczą YJ poicyjnej Vyrę f 

mentu Spraw Wewnętrznych i Kontrolerów powiatowych, 

zważywszy swoje rozporzadzenia z dnia 30-go grulnia 
1920 r., 23:go 1 28-go lutego, 1921 r., ustalające regulamin 
riebiscytu ua Górnym Śląsku, 

zważywszy rozporządzenie z dnia 13-go stycznia 1920 
r. o środkach koniecznych do przywrócenia porządku i bez- 
pieczeństwa. publicznego, 

rozporządza: 
Artykuł 1. 


Wszelkie czyzy propagandy politycznej, jako to: zgro- 
madzenia, pochody, manifestacje, wszelkie przystrojenia, wy- 
stawienie na widok publiczny jakichkolwiek przedmiotów 
deroracyjn'ch, tablic z napisami lub bander, sztandarów 
h.b chorązwi, przylepianie afiszów, rozdawanie druków, są 
zakazane ua drogach publicznych, w miejscach wystawio- 
nych na widok pabliczny, w miejscach wystawionych ua 
“idok publiczny, w miejscach, do których publiczność ma 
urzystęp, w zakładach publicznych oraz w ich przyiegłoś- 
ciach, jakoteż w budynkach kościelnych. 


Artykuł 2. 


„. Zakiady publiczne lub przeznaczone do służby pu- 
biicznej, oraz ic}: przyleglości, jakoteż budynki kościelne, 
Die wolno bez pozwolenia Kontrolera powiatu używać do 
celów innych jak tych, do których są przeznaczone. 


(Emigranten, beren erfte Transporte für ben 8. Märg atte 
getündigt find, die Verordnungen ber Juteralliieten dteqie= 
rungs- und Plebszitgfommijfion betreffend die öffenilihen 
KQundgebungen vom 7. Quni 1920 zur Kenntnis gebradjt wirb. 

Qeder Übertretung biejeg Befehls mug flreng entgegen- 
getreten werben, bie berantwortlicjen Weranlajjer mijen |o- 
fort feftgenommen und werden vor den bejonderen Werichta= 
hof geftelt. 

©ppeln, ben 5. Märg 1921. 

Der Sreisfontrollent. 
C€harpenet. 


Berordnung L 
betreffend Mapnahmen zur Aufrehterhaltung ber öffent- 
lihen Ordnung während ber Mbftimmungsperiode. 


Die Jnteralliierte Regierungs- und Blebesgiitommijfian 
für Chertdteften, 

gemdj Artifel 88 (Anlage, Paragraph 3) deg gwijchen 
den alliierten und ajjogiierten Machten und Deutjchland ge: 
fchlojienen, den 28. Zuni 1919 in Werjailleg unterzeichneten 
driedensvertragó, nad welhem die Kommijfion jelójt für Die 
Yuslequng ihrer Befugnijje zujtandig ift, alle gut Siherung 
einer freien, unbeeinjlugten Stimmabgabe erfotderlichen Map- 
nahmen gu treffen hat, und iber jegliche Bollmacht zur Er- 
ledigung jamilicher gragen verfügt, gu denen die Musführung 
ber Veftimmungen obenerwähnten Nrtitels Anlag geben fann, 

gemah den am 9. Januar 1920 in Paris unterzeichneten 
Bejtinmiuigen betreffend ben Amtantritt der Jnreralliierten 
Kommijfionen (AMigemeine Grundfage, Mrtifel A, Paragraph 
2), nad melden die Kominijfton gur Mukerfrajtjegung jämt- 
liher Gejege und Verordnungen berechiigt ift, die der odlligen 
z MARU Der polnijchen und deurjhen Rajjen und 
Spreen und Der Durdfiigrung einer unbeeinflugten Bolg- 
abftummuną widerftreiten würden, 

gemag ihrer Werordnungen vom 7. Juni und 22. De- 
zember 1920, die ójfentlihen Stundqebungen betreffend, 

gemdig ihrer Verordnung vom 7. Juni 1920, bie perio- 
diih und niht periodijd erjcheinenden Beitfhriften und Bet- 
tungen betreffend, Se 

gemäß ihrer erorbnung bom 8. Januar 1921, be 
Bofizeibefugnijje des Direftorg des Departements deg Xnnern, 
fomie ber Streisfontrolleure betreffend, 

gemäk den Borjhriften fiir bie Mbftimmung in Ober- 
ichleficu vom 30. Dezember 1920, 23. Februar und 28. Że: 
bruar 1921, 

gemaj Der Berordnung vom 13. Januar 1920 betr. bie 
erforderlichen Jtagnahmen gur Wiederherftelung der Ordnung 
und der öffentiden Giëerbeit, 

verfügt folgendeg: 
Hirtt 1. 

Sede politijche Propagandatätigteit, mie: Neranitaltung 
von Berjanunlungen, Umzügen, öffentlihen Kundgebungern, 
Bejlagqen, Ausftelfen trgendwelcher Deforationsgegenftände, 
Anfdlagzertel, Tafeln odber Bänder mit Aufjdriften, Anbrin= 
qung von Plataten, Verteilung von Drudjachen, ift auf öffent- 
lifen Wegen, an Stellen, Die vom Publifum cingejehen wera 
Den fönnen, an allen Orten, gu denen das Publifum Zutritt 
fat, in ben ófjentlichen Anftalten und deren Nebengelaffen, 
jowie in den religiójen Zweden dienenden Gebäuden unterjagt. 


Alrtifel 2. 


Die offenilichen Alnftalten oder Die bem óffentlichen 
Dienjt dienenden Anftalten und deren Stebengelajje, jowie bie 
teligiójen Zweden dienenden Gebäude dürfen ohne Genehmie 
gung des Srelsfontrollewrż nicht an anderen Zweden vers 
E werden, alg gu denen, für Die fie regelrecht beftimmt 
inb. 


Artykuł 3. 

Muszą być zamknięte od godziny dziesiątej wieczorem 
do godziny czwartej popułudniu dnia następnego: wszystkie 
teatry, tentry świetlne (kinematografy), koncerty, sale du 
tanca, cyrki i inne sale widowisk. 

Artykuł 4. 

Sprzedaż, wyszynk lub spożywanie napoi spirytusowych, 
wodek, likierów i win likierowych są zakazane w lokalach 
publicznych, 

Ten sam zakaz stosuje się do sprzedaży i do oddawania 
tych napoi przez destylatorów. handlarzy wina i kupców 
hurtownych celem zaopatrzenia lokali publicznych. 


4 Artykuł B. 

Musza hyć zamknięte od godziny dziesiątej wieczorem 
dv dnia następnego do godziny ósmej rano: wszystkie sun: 
kownie i im podobne lokale, restauracje, w hotelach i oner 
zach te pokoje, w których się spożywa napoje, oraz buiety 
dworcowe. 

Szynkownie i inne lokale podobne zostaną prócz tugo 
zupełnie zamknięte od dnia 18-go marca 1921 r. od go- 
dziny dziesiątej wieczorem ać do 22-go marca 1321 r. do 
godziny ósmej rano. 

Artykuł 6. 


Kontroler powiatu może: 

1) restauracjom, izbom szynkowym hoteli i oberz, oraz 
bufetom dworcowym zezwolić na odstąpienie od przepisów 
artykułu 5 go niniejszego rozporządzenia; 

2) jeżeli porządek publiczny tego wymaga, skrócie 
godziny otwarcia, ustalone w artykułach 3 i 5 niniejszego 
rozporządzenia, lub zarządzić tymczasowe zamknięcie lokali 
wzimiankowanych w owych artykułach; 

3) v razie stwierdzonego wykroczenia przeciw præ i. 
som artykułow 3, 4 i 5 niniejszego rozporządzenia zarządz.ć: 
albo zamknięcie lokali, w których się dopuszczono wykre- 
czeuia, na czas dwudziestu dni najwyżej, albo obłożenie 
aresztem całegc zapasu napoi, znajdującego się w owych 
lokalach, albo też zastosowanie obydwuch środków razem. 

Artykuł 7. 

Każda osoba, która przestąpi przepisy niniejszego 
rozporządzenia, ulegnie karze więzienia od 15 dni do 3 
miesięcy, albo grzywnie od 500 marek do 5000 marek. 

Co dotyczy przestępstw przeciw artykułom 3, 4, 5ió 
riniejszegu rozporządzenia, to prócz tego zarządzone być 
moće przez sądy właściwe: albo zamknięcie lokalu, w 
którym się wykroczenia dopuszczono, na czas 3 miesięcy 
uajwyżeł, albo skonfiskowanie całego zapasu napoi, znajdu- 
jącego się w owym lokalu, albo też zastosowanie obydwu h 
środków razem. 

Artykuł 8, 

Rozporządzenie niniejsze obowięzuje od 9-go marea 

1921 r. od godziny ósmej rano aź do odwołania. 


Artykuł 9. 


Dyrektor Departamentu Spraw Wewnętrznych jest 
wyznaczony do wykonania niniejszego rozporządzenia. 


Opole, dnia 3-go marca 1921. 
Przewodniczący Komisji Międzysojuszniczej 
Rządzącej i Plebiscytowej Górnego Śląska, 
A. de Marinis. 


Z upowaźnienia Przewodniczącego: 
Prefekt, Dyrektor Departamentu Spraw Wewnętrznych, 
Anjubault. 


Rebafteur: dm Landratsamt. 


de 


Artifel 3. 

Bon zehn Uhr abends big gum folgenden Rage vier Uhr 
nadhmittag3 find gejchlojjen gu halten: Die Theater, Riinos, 
Songertjale, Zangjóle, Rirfujje und andere Såle für Shane 
ftelfungen. 

Yrtifel 4. 


Der Berfauf, der lusjchant oder der Berbrauh von 
Epirituofen, Sndpjery Qifören und Sühweinen ift in ben 
für bag Publitum geodjfneten Etabli|jemente verboten. 

Da3 gleiche Berbot erftredi fih auf ben Berfau] oder bie 
Abgabe diejer Getränfe durd bie Deftilatewre, Weinhändler 
ober Grojfijten gum Bmeďe ber Berprobiantierung der für 
bag Publifum geöffneten Gtablijjenienta. 

Artitel 5, 

Bon zen Uhr abend bis zum folgenden Tage aht Uhr 
vormittags find gejdlojjen zu halten: die Schanfmirtjhaften 
unb óbnlihe Gtablijjementś, bie Stejtauranta, bie Shani- 
ftuben in Hotels wud Gafthdujetn, bie Bakhnhofświrtjhaften. 

Alugerbem find die Sdanfwirtjhaften und abhnlidhe Eta- 
blijjenientż vom 18. Mdrg 1921 gehn Uhr abenda bis gum 
22. Märg 1921 8 Uhr vormittags hollftindig gejdlojjen gu 
alten. 

Artifel 6. 

Der Gretefontrolleur darf:. 

1) ür die Stejtaurantg, die Ecdhanttuben der Hotels 
oder Gaftwirtjchaften, fowie für bie Bahnhofświrtjchaften 
Abiwetchungen bon den Borjdrijten beż Nrtifels 5 gegeniddta 
tiger Verordnung gejtatten. 

2) Wenn bie Aufrechterjaltung der óffentlthen Ordning 
eg erfordert, die in den Mrtifefn 3 und 5 gegenmärtiger Ber- 
ordnung feftgejegten Stunden für die Offenfaliung berfirzen, 
oder die borlaufige SHliekung der in den erwähnten Mrtifeln 
bezeichneten. Etablijfement3 anordnen, 

3) Bals eine Juwiberhandlygg gegen die Borjeriften 
Der Zrtifel 3, 4 und 5 gegenmdirtiger Verordnung fejtgeftellt 
wird, anordnen, Dag die Ctabliffement3, in denen dte Bu- 
wiberhandlung begangen worden ift, auf die Dauer von hid- 
teng gmangig Tagen zu jdliegen fnd, oder, dağ der gejamte 
Getränfevorrat diejer Gtablijjements gu bejhlagnahmen ift, 
oder aud. bag beide Makregeln gleichzeltig anzuwenden find. 

Artiel 7, 

Wer den Botten qegenmärtiger Verordnung gus 
widerhandelt, wird mit Gefängnis von 15 Tagen big gu A 
Monaten oder mit Geidftrafe bon 500 Mart bia zu 5000 
Mart beftraft. i 

Was die Bumwmiderhandlungen gegen die Mrtifel 3, 4, 5 
unb 6 gegenwdrtiger Verordnung betrifft, jo fann die gue 
ftändige Juftizbehörde augerbem anordnen, dag dag Etabliffe= 
ment, in bem die Humwiberhandlung begangen worden ift, auf 
bie Dauer von Kóchjtenż 3 Monaten gu [Hlieken ift, oder, da 
der gejamte in diejem Gtablijfement befindlihe Getränfevor- 
rat gu fonfisgieren ift, gder auch, bag beibe MaBregeln gletche 
eitig angutwenben find, 

Artifel 8. 


Die gegenwärtige Verordnung tritt in Qraft mit dem 
9. März 1921 at Uhr vormittags. Sie Dieibt in Rraft Mä 
auf Weiteres. 
Artifer 9. 


Der Direftor beż Departement? deg Done ift mit der 
Auśfiihrung gegenwärtiger Verordnung beauftragt. 

Gegeben zu Oppen, den 3. Märg 1921. 

Der Prófident ber Jntetalliierten Negierungi< und 

Plebiszitstommijjion fiir OBerjdlefien, 
A. de Marinig, 
- Gegengegethnet: 
Der Präfefi, Direttor des Departements des Jnnetn. 
Anjubault. i 


Drud und Berlag von Erdmann Raabe in Oppeln. 


: 


